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La séance est ouverte à 10 h 15, le jeudi 24 mai 2007, sous la présidence de Benoît Hamon 
(vice-président).

1. Adoption du projet d’ordre du jour

Le projet d’ordre du jour (PE 389.693) est adopté avec une modification, à savoir le 
traitement du point 5 (annulation de la 63e réunion interparlementaire) avant le point 4 
(exposé de M. Vanheukelen).

2. Approbation du projet de procès-verbal des réunions du 26 février 2007 et du 
19 mars 2007

Le projet de procès-verbal des réunions du 26 février 2007 et du 19 mars 2007 (PE 385.582, 
PE 385.601) est approuvé sans modification.

3. Communications de la présidence

La présidence annonce à la délégation que M. Jonathan Evans ne pourra assister à la réunion 
en raison du suivi des récentes élections à l’Assemblée du Pays de Galles.

La présidence informe également la délégation des points suivants:

- mission de la commission LIBE, sous l’égide du dialogue transatlantique des législateurs, 
du 16 au 18 avril à Washington;

- visite au Parlement européen du secrétaire Chertoff, le 14 mai;

- visite prochaine à Bruxelles de la présidente de la Chambre des représentants, Mme Nancy
Pelosi.

4. Annulation de la 63e réunion interparlementaire du Parlement européen et du 
Congrès des États-Unis et du dialogue transatlantique des législateurs qui doit se 
tenir du 30 mai au 2 juin 2007

Le président ouvre le débat en rappelant à la délégation les conditions dans lesquelles il a été 
décidé d’annuler la réunion. Il signale également qu’il faudra envisager, si nécessaire, une 
réorganisation des activités de la délégation et réfléchir aux conséquences pratiques de 
l’annulation.

Prennent part au débat: Lambsdorff, Skinner, Bradbourn, Kuhne, Ludford, Rübig, 
Nicholson. Les remarques suivantes sont formulées:

- il conviendra de revoir la composition numérique de la délégation du PE et d’envisager la 
possibilité de créer des «groupes de travail» par thème;

- grâce à sa participation active, le PE jouit d’une «grandeur morale» indéniable au sein du 
dialogue transatlantique. La participation du PE ne doit pas être «écartée»;
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- les réunions interparlementaires permettent aux députés impliqués dans différents secteurs 
d’activités de procéder à des échanges. Il ne faut pas renoncer à cette opportunité en 
procédant à une subdivision, notamment en créant des sous-groupes «politiques» et 
«économiques»;

- la partie américaine devrait revoir sa structure institutionnelle. Il conviendrait également de 
renforcer «l’image de marque du dialogue transatlantique des législateurs», en 
comparaison avec d’autres organes non institutionnels impliqués dans le dialogue 
transatlantique;

- éventuellement, une réunion plus restreinte (par exemple, avec le Bureau uniquement) 
pourrait avoir lieu à Berlin. La réunion ayant dû être annulée, le président devra toutefois 
écrire une lettre aux questeurs afin d’expliquer les raisons de cette annulation. Le 
Secrétariat doit tenir les membres informés de l’évolution de ce point.

5. Exposé de M. Marc Vanheukelen, chef d’unité pour les relations avec les 
États-Unis et le Canada (DG RELEX) sur les résultats du sommet Union 
européenne – États-Unis qui s’est tenu à Washington le 30 avril 2007

Le président souhaite la bienvenue à M. Vanheukelen, récemment désigné chef d’unité pour 
les relations avec les États-Unis et le Canada au sein de la DG RELEX (Commission).

M. Vanheukelen présente les résultats du sommet Union européenne – États-Unis qui s’est 
tenu à Washington le 30 avril 2007. Il souligne notamment:

-l’excellente atmosphère dans laquelle le sommet s’est déroulé, et le «terrain d’entente» 
trouvé pour les sujets sensibles, tels que les droits de l’homme, Cuba, Guantanamo;

-l’absence de progrès sur deux questions clés, à savoir les données PNR et l’exemption de 
visa;

-l’intense dialogue en cours sur l’énergie et le changement climatique;

-l’accord majeur conclu en matière de transports aériens;

-le lancement du «Cadre de renforcement de la coopération économique transatlantique».

Concernant ce dernier point, M. Vanheukelen fait observer que le dialogue transatlantique 
des législateurs prendra part au «comité consultatif» invité à formuler des recommandations 
à l’intention du «Conseil économique transatlantique» mis en place par l’accord-cadre.

Prennent part au débat: in't Veld, Skinner, Rübig, Ludford, Buitenweg.
M. Vanheukelen répond également sur les points suivants:

- possibilité de renforcement du flux d’informations concernant les données PNR, SWIFT, 
les négociations relatives aux exemptions de visa;

- initiatives à prendre au niveau international dans le secteur de l’efficacité énergétique et du 
changement climatique;
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- dialogue sur les principes internationaux des droits de l’homme dans la lutte contre le 
terrorisme;

- nécessité d’inclure les droits sexuels des femmes dans les débats relatifs à la politique de 
développement;

-services financiers, en particulier la réassurance.

6. Questions diverses

Néant

7. Date et lieu de la prochaine réunion 

La prochaine réunion est prévue le mercredi 27 juin, de 9 heures à 10 heures, à Bruxelles.

La séance est levée à 11 h 15.
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